MHHHCTEPCTBO HAYKH U BbicmIero oopasosanus Poccuiickoii ®exepaunn
deepanbHOE TOCYAapPCTBEHHOE GIOKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE YIPEKACHHE
BhICIIEr0 0Opa3oBaHuUs
«BaagMMHPCKHIA rOCY1apCTBeHHbIH YHHBEPCHTET
uvenn Asnexcanapa I'puropbesnua u Hukosas I'puropbesnya CTo/1eTOBBIX»
BarI'Y)

[Tegaroruyeckuii HHCTUTYT

204 /7.

4
9
0,
4
Luedayad
it A

Pug., *: o

PABOYAS ITPOTPAMMA JTUCHUIIINHBI
«AHIJINIICKWI SI3bIK B COEPE IPO®ECCUOHAJILHOIO OBIIEHUA»

(HAMMEHOBAHHE JHCUHILTHHbI)
HanpaBJ/JICHHE MOArOTOBKH / CIenuaJbHOCTh

44.03.05 INenarormyeckoe 00Opa3oBaHUe

(KOZ ¥ HANMEHOBAHME HATIPAB/ICHHS TIOTOTOBKH (CTICLMATBHOCTH)

HANPaBJIEHHOCTH (MPoduIb) NOAr0OTOBKH

Hemenkuit 361K, AHITTHHCKUN SI3BIK

(HanpaBieHHOCTb (MpoduIIb) MOArOTOBKH))

Bragumup
2021



1. IEJIM OCBOEHUA JUCIIUIIJINHbI

[enbro 0OcBOEHUS AUCUUIIINHBI «AHTITMMCKUI SI3bIK B cepe mpodhecCHoHaNIbHOTO O0IIECHUS
ABIsIeTCS (HOPMHPOBAHWE W PA3BUTHEC Yy CTYACHTOB KOMMYHHUKATHBHOW W JUHTBHCTHUYECKOU
KOMIIETEHTHOCTEH MAJIl UX KCIOJb30BaHUS B MOCHEAYIOLEH MpodhecCHOHATBHOW ACSITeNbHOCTH B

cdepe obpazoBaHusl.

- 3ajauM: pa3BUTHE YMEHUN IOATOTOBJIEHHOM PEYM C MOCTENEHHBIM PaCIIMPEHHUEM TBOPUECKHUX
(HEeNmoJAroTOBJIEHHBIX) KOMIIOHEHTOB PEUYEBBIX BHICKa3bIBAHUM;
- pa3BUTHE TEXHUKU YTCHHMS M YMEHHs I[IOHMMATh WM IIPABWJIBHO BOCIPOU3BOAUTH AHIIIUMCKUN

TEKCT;

- Ppa3BUTHE HABBIKOB MMCHbMEHHOW PeYH U NPUBUTHS opdorpaguueckoil NpaBUIbHOCTH.

- (opmupoBanue

U pa3BUTHE Y

CTYACHTOB

KOMMYHHKaTHBHOﬁ n

JIMHTBUCTUYECKOM

KOMIIETEHTHOCTEH JUIsl X MCIIOJIb30BaHUA B MOCIENYIONIEH TpodecCHOHaTbHON IEITETbHOCTH B
chepe obpazoBaHwUS.

2. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
JucuuiuiiHa «AHMIMACKAN S3bIK B cdepe MpodecCHOHANTBHOTO OOLICHUS» OTHOCHTCS K YacTH,
dbopMupyeMOil y4acTHUKaMH 00pa30BaTEIIbHBIX OTHOIICHHIA.

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYYEHMUS 11O JUCIUIIJINHE

[InanupyemMble pe3ysbTaThl

06y‘~I€HI/I$I 110 AUCHUIIINHE,

COOTHCCCHHBIC C

IJIAaHUPYCMBbIMU

pesynbratamu ocBoeHust OIIOII (koMneTeHIMAMEI U UHIMKATOPAMU JTOCTHKEHUST KOMIIECTSHIIUN )

dopmMupyembie [Tnanupyemsbie pe3yabTaThl O0OYUCHHS MO TUCIUILINHE, B Haumenosan
KOMIIETEHIUN COOTBETCTBHH C MHJIUKATOPOM JOCTIDKEHUS KOMITETCHITUN e
(xon, coaepkanue WNHnukaTop 10CTHOXKEHUS Pesynbrarer 00y4eHus o OILICHOYHOTO
KOMIIETCHIINH) KOMIIETCHIIMA OTUCHUIIIIHHE cpeacTBa
(k00, codepaicanue uHouKamopa
YK-3 VK-3.1. 3naet pasnuunele | 3uaTh NPHUHIMIBI M KIWIIE Jyist | TecroBbie
Crnocoben MIPUEMBI M CITOCOOBI MTOCTPOCHUS JTUCKYCCUU Ha | BOMPOCHI
OCYIIECTBIISITh COLMANIM3ALMY IMYHOCTH U | qHIITHIACKOM SI3bIKE. CutyanuonHsIe
3a1auu
COLIMAJILHOE COILMAILHOT'O
B3aNMOJICHCTBHE U B3aNMOICUCTBHS Ymers, 000CHOBLIBATH CBOIO | Tlpaxrito-
’ TOYKY 3pCHUA B paMKax | opueHTHpPOBaH
peanu3oBaTh CBOIO VYK-3.2. ¥MeeT cTpouTh N
JUCKYCCUM TI0 MNPEAJIOKEHHOM | HOE 3a/1aHue
pOJIb B KOMaHJE. OTHOLLIEHUS C OKPY>KArOITUMU dece
TEMATHKE.

JIFOJIBMU, C KOJIJIETaMU.
VK-3.3. Bnaneer
MIPAKTUIECKAM OTIBITOM
y4acTHsl B KOMaHIHOH pabore,
B COITMATHHBIX TPOEKTAX,
pacrpenaeneHus pojei B
YCIIOBHSX KOMaHHOTO
B3aNMOENCTBHS.

Baaaern HaBLIKaMU BeIEHUS
JIUCKYCCUHU B paMKax
MPEJI0KEHHBIX TEM.

YK-4
Criocoben
OCYIIECTBIISITh
JIETTOBYIO
KOMMYHHKAIIUIO B
YCTHOU U
MTUCHMEHHBIX
¢dopmax Ha

VYK-4.1. 3nHaet aureparypHyO
($hopMy rocynapcTBEHHOTO
SI3bIKa, OCHOBBI YCTHOH U
MMMCEMEHHON KOMMYHHUKAIIH
Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE,
(YHKIMOHAIBHBIC CTHIIH
POIHOTO S3BIKA, TPEOOBAHUS K
JIEJIOBOM KOMMYHUKAIIUH.

3HaTh CHUCTEMY HOPM U TpPaBHII
MHOCTPAHHOI'O S3bIKa B paMKax
MPEII0KEHHON TEMATHKH.

YMeTh CBOOOIHO BOCIPUHHUMATS,

AHAJIN3UPOBATH U  KPUTHYCCKHU
OLICHUBATh YCTHYIO u
IMUCBbMCHHYIO ACJIOBYIO

TecTtoBble
BOIPOCHI
CuryalluOHHBIE
3a/1a4u
IIpaxruko-
OPHUEHTUPOBAH
HOE 3a7jaHne




roCcyIapCTBEHHOM
s13bIKe Poccuiickon
®denepanyu u

VYK-4.2. YMeeT BeIpakaTh
CBOM MBICITH Ha
TOCYJJAPCTBCHHOM $SI3bIKE B

uHPOpPMALIMI0O Ha HHOCTPAHHOM
S3bIKE B PaMKaxX MpPEAIOKEHHON
TEMaTUKH.

HHOCTPAHHOM(BIX) CHTYaLlH J€N0BO BnajieTh s36IKOBBIMU CPEICTBAMU
sI3bIKE(aX) KOMMYHHUKAIIHY. JUISL TOCTHOKEHUS
VK-4.3. Bnageet HaBbIKaMU o
po¢eCCHOHANIBHBIX TIeJIeH Ha
COCTaBIICHHS TEKCTOB Ha
FOCYMApCTBEHHOM i pojHoM | POMHOM H HHOCTpﬁHHE)M SI3BIKE B
A3bIKAX, OTBIT IEPEBOJIA paMKax ImpeaioKEHHON TEMATUKH.
TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa Ha POJIHOM, OTIBIT
OOIIEHUS HA TOCYIapCTBEHHOM
Y MTHOCTPAHHOM SI3bIKAX.
VK-5 VK-5.1. 3HaeT OCHOBHBIE 3HaTh METOIbI aganau3sa | TecroBbie
Crnocoben KaTeropunu (bI/IJIOCO(bI/II/I, Ky.]H)TypHO'I/ICTOpI/I‘-IeCKOI\/JI BOIIPOCEI
BOCIIPHHUMATH 3aKOHBI HCTOPHYECKOTO MHGOPMAIMH B ATATITHPOBAHHBIX ;ZZZHHOHHH'S
MEXKYJIBTYPHOE a3BUTHSI, OCHOBBI
pa3H}(I)o6p};I;Me pMemem)TypHoﬁ {,eKCTa?('_ TpaxTuio-
oG1IeCTEA B KOMMY HHKAIIH, METb. - BBIABIISTH, OLEHUBATh U | OpHEHTHPOBAH
COLIMAJIBHO- VK-5.2. YMmeer BecTu KOMMCHTHPOBATR KYJILTYpHO- | HOE SAAAHHE
HCTOPUYECKOM, KOMMYHHUKAIIHIO C HCTOPHHCCKUC pealtin
3THYCCKOM U NpeaACTaBUTCIIAMU UHBIX aHaHTHpOBaHHBIX TEKCTOB,
dunocopckom HAIMOHAIBHOCTEH U - COCTaBJATh Pa3sBEPHYTHIC
KOHTEKCTax koH(peccuii ¢ coomonennemM | CAMOCTOATCIIBHBIC ~ YCTHBRIC U
ATHYECKHUX M MEKKYJIbTYPHBIX| IUCBMEHHBIE BBICKA3bIBAHUS 10
HOPM. aKTyaJIbHbIM npodiaemMam
VK-5.3. Braaeer HaBEIKaMHA COBPEMEHHOI'0 O6H.[€CTB3. B
atannsa (bpmocoq)cmxv pPaMKax U3y4aeMBbIX TEM.
(axros, ouerky spieHHUi BiajieTh HaBbIKaMu OOILICHUS B
KyAbTYphL. YCTHOM M MUChbMEHHOW opMax Ha
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKaX
JUTA pelIeHus 3a1a4
MEXKIIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHSI.
YK-6 VK-6.1. 35aeT OCHOBHBIE 3HaTb CIIOCOOBI nmoucka | TecroBsie
CrnocobeH MIPHUHLMIIEI CAMOBOCIIUTAHUA U I/IH(I)OpMauI/II/I B HHTEpHETE B BOIPOCHI
YIPaBIsTh CBOMM | caM00Opa3oBaHMs, HCXOAS U3 paMKax MpeIUI0KeHHOH TeMATHKH. E;I;”;}t’:ll/IHHOHHLIe
BpeMeHeM TpeOOBaHUIl PBIHKA TPYIA.
BBI(E[paI/IBaTI: u YIIZ—6.2. YMeel; 3(1)(1)eKI;}I:IBH0 ¥ MeTh CAMOCTONTEILHO | Mpaxriko-
peann30BbIBATh IJIAaHUPOBATh U OTPEACILITE JIOCTOBEPHOCTD | opuerTipoBait
uH(pOpMallUM HWHTEPHET-PECYPCOB | HOE 3ajaHue
TPaeKTOPHIO KOHTPOJHMPOBATh COOCTBEHHOE

caMOpa3BUTHS Ha

OCHOBE TIPUHITUIIOB
00pazoBaHus B
TEUYCHUE BCCH

BpEMsI; UCTIONIb30BATh METOIbI
CaMOpEryJIsLuH,
CaMOpa3BHUTHS, CAMOOOYUCHHSI,
VYK-6.3. Bnageet ciocobamu

B paMKax MPEIJIOKEHHBIX TEM.
Brnagers HaBbIKaMu
WCTIOIB30BAaHMUSI SI3BIKOBOTO
Marepuaia U3 UHTEPHET-PECYPCOB

JKU3HU YIpaBIICHUS CBOEH IIpHU IOATOTOBKE YCTHEIX U
MO03HaBaTENLHOM MMHACHBMEHHBIX BBICKA3bIBAaHUH.
JEATEIBHOCTBIO U
YIOBJIETBOPEHUS
00pa3oBaTenbHBIX HHTEPECOB
1 IOTpeOHOCTEH.
[1K-6 ITK-6.1. Cnoco6en popmupoBaTh | 3HaeT criocoObl MPOSKTHPOBAHMUS CobecenoBa
criocobeH Y peaJN30BBIBATh MPOTPAMMBI coJiepkaHus 00pa3oBaTeNIbHBIX HHE

IMMPOCKTUPOBATH

Ppa3BUTHS YHUBEPCAJIbHBIX

IporpaMm 1 MX 3JIEMCHTOB.




cojiepKaHue y4eOHBIX JIEHCTBHIMA YMeeT npoeKTUpOBaTh COACPKaHNE PaznoypoBH
00pa3oBaTeIbHBIX ITK-6.2. [lemoHCTpHpYyeT 3HaHUE | 00Pa30BATEIBbHBIX IIPOTPAMM U HX eBLIE
HPOTpaMM U UX COJZIepIKaHMs 00PAa30BaTCIBHBIX | 3JIEMEHTOB C YYETOM 0COOCHHOCTEH S —
9JIEMEHTOB HpOrpaMM MO CBOEH AUCIMILIMHE | 00pa30BaTeNbHOTO Mpolecca, 3a1ad A
I1K-6.3. Cniocoben BOCIUTAHMS U PA3BUTHS IMUHOCTH Uepe3
HPOCKTHPOBATh 00pa30BaTEIbHbIE| IPEMO/ABACMbIC yICOHbIE IPEIMETHL.
HPOrpaMMBbl Pa3IMYHBIX YpOBHEH | BrageeT npoekTHpoBaHHEM OCHOBHBIX U
1 DJIEMEHTHI 00pa30BaTEIbHBIX JOTIOTHUTENBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
IIPOrpaMM B CBOEH MPEAMETHON | Iporpamm;
obiacti - IPOEKTHPOBAHNEM PabOUNX MIPOTPAMM
yaeOHoro npenmera «HOCTpaHHBIN
SI3BIKY.
4. OFBEM U CTPYKTYPA JUCUHUIIJIMHBI
TpynoeMKOCTh TUCIUILTUHBI COCTABIISICT 2 3a4ETHBIX €MHUII, /2 4YacOoB
TemaTnuyeckuil njian
¢popma o0yuyeHust — oUHasA
Bunsl yue6HO paboThI,
BKITFOYAst
CaMOCTOSITEIIEHYIO
paboTy CTyICHTOB o
o U TPYJ0EMKOCTb (B 8 Dopmbl
& Jacax) g TEKYIIEro
a, 3 3 KOHTPOJIS
= = = = =
Ne | HammeHoBaHHE TeM W/WIH pa3neios/TeM | § 3 = = S = yCIIEBAEMOCTH,
n/m JUCTIATUTAHBI 2 = = 5 g o ¢dbopma
Ol 8| | 8 % E E § IPOMEKYTOUHON
2 = 2| o % o Q aTTecTanun
T g 2 = s g ]
5| 8| 2| EE Z (no cemecmpam)
= g ) ) @)
= = = B
= o, 1Y
I~ o
a8 | =
= = m
=
1 TecToBbIe 3a1aHUS (mo|9 |1 2 |1 7
MIPOMICHHOMY Marepuany),
aHaJu3 OLIMOOK.
2 Tema: «Choosing a Career and |9 |2 2 7
Career Planningy.
3 Text «Interpreting Fiction». 9 |3 2 |1 7 PeliTunr-
KOHTPOJIb Nol
4 Text «A Cup of Tea» by K. |9 |4 2 7
Mansfield.
5 Revision of grammar (the Passive |9 |5 2 |1 7
Voice, the Sequence of tenses).
6 Revision of grammar (the |9 |6 2 7 PeliTunr-
Infinitive). KOHTpOJH Ne2
7 Revision of grammar (the |9 |7 2 7
Infinitive Constructions). Topic
«Teaching Practicey.
8 TecroBbie 3aJaHHS (mo |9 | 8 2 |1 7 PetiTunr-
rpaMMaTUKEe H BOKaOyIsipy KOHTpOJsb Ne3
MOBTOPEHHBIX TEM).




Bcero 3a 9 cemectp: 16 56 3auer

Haymuwne B nuciunimae KIT/KP - -

Hroro o nucuuruinae 16 56 3auer

Coz[epmalme l'lpaKTI/I‘leCKI/IX/JIaﬁopaTOPHBIX 3aHSATHH 10 AU CUUILIHHE

Tema 1. TecToBbI€ 3a1aHUs IO POIACHHOMY MaTepraly. AHaIN3 OMIHOOK.

Coz[epmaHHe TeMEL. BEBINTOTHEHNE TECTOBBIX SaﬂaHI/Iﬁ 110 U3YyYCHHOMY I'PaMMAaTH4YCCKOMY
marepuany (Simple Tenses; Continuous Perfect; Perfect Continuous tenses in Active and Passive
Voice). KommenTrpoBanue ynorpebiieHns pa3InyHbIX BUAO-BPEMEHHBIX (popM riiarona. BeisieHue
OIMOOK U UX aHaJIM3.

Tema 2. Choosing a Career and Career Planning.

Conepxanne Tembl. Active Vocabulary (Topic «Choosing a Career and Career Planningy).
Description of different profession and trades. The skills a person needs for his job. Job
qualifications, group work (the explanation of choice).

Tema 3. Interpreting Fiction.

Conepkanne Tembl. Paborta Ham Tekctrom «How to interpret fiction». (What the plot is,
different conflicts; composition of stories; methods of characterization; theme and message).

Tema 4. Text «A Cup of Tea» by K. Mansfield.

Conepxanrie Tembl. AHanmu3 Tekcta «A Cup of Teay. BrimojHeHHe ynpakHEHUH Ha
BOKaOYJIsIp U cofiepKaHME TeKCTa. AHAJIN3 paccKkas3a B COOTBETCTBHUHM C IJIAHOM (JAEMCTBYIOLIHUE JIUIIA,
TEMa pacCkasa, IICPeCKas, KOH(bJ'II/IKTBI, KOMITIO3UIIUOHHOC IIOCTPOCHUEC, aHaJIN3 Kaxcnoﬁ YECTU
KOMITO3HIINH, XapaKTePUCTUKA T'€POEB, OCHOBHAS UJIEs PaccKasa).

Tema 5. Revision of grammar.

Conepxxanne teMmbl. Revision of Passive Voice. Brmonnenue ympaxuennii (Give the
corresponding Passive Constructions. Open the brackets and use the appropriate tenses in the Passive
Voice. Translate the sentences using the verbs in brackets | the Active or Passive Voice.)

The rule of the Sequence of tenses. Brinonxnenue ynpaxHeHUH.

Tema 6. Revision of grammar (the Infinitive).

Copepxannie Tembl. The double Nature of the Infinitive. The forms and the functions of the
Infinitive. The rule of the “bare” Infinitive. Beimonnenue ynpaxxHeHHil.

Tema 7. Revision of grammar (the Infinitive Constructions).

Conepxanne Tembl. The Objective with the Infinitive Construction. The Subjective with the
Infinitive Construction. The For-phrase. Sentence Patterns with the For-phrase.

[ToBTopenne tembl “Teaching Practice”. (The impressions of the teaching practice.
Discussion of some problems during the school practice.)

Tema 8. TectoBbie 3amanus (M0 rpaMMaTHKE U BOKAOYJISIPY MOBTOPEHHBIX TEM).

Coz[epxcaHI/Ie TeMbl. BrIlloaHeHHe ynpa)KHeHI/Iﬁ o TrpaMMaTUuKe (HOBTOpeHI/Ie BUO-
BpEMEHHbIX (OpM TIyaroja B aKTMBHOM M CTpajaTeJbHOM 3ainore, (opMbl HH(PUHHUTHUBA,
UH(GUHUTUBHBIX KOHCTPYKIM). BeimonHenue tectoBbix 3aaanuil (“Choose the correct tense-form”;
“Paraphrase the sentences”; “Translate into English”; Fill in the gaps with the appropriate word”).

5. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJS TEKYIIEI'O KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTMU,
MMPOMEXXYTOYHOM ATTECTAIIMHA IO UTOT'AM OCBOEHUW S JUCITATLTAHBI
U YYEBHO-METOJIWYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJIbBHOM PABOTHI
CTYIAEHTOB

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb yCIIeBAEMOCTH
PedTHHT-KOHTPOJb Nel
l. Translate the following sentences and comment on the use of the tenses.
1) Yo THI ymaenib 00 3TOM pucyHKe? — S Jymaro, 4TO OH BEIHKOJICIICH.




2) 5l c ynoBOJIBCTBHEM MPUCOSIUHIOCH K HUM, €CIIH OHU IIPUTIIACST MEHSL.

3) S He 3HaKO, KOT]a MBI CHOBA YBHIHMCSI.

4) 51 00ayMBIBaIO 3TO IJIaH yXKE B TCUCHHE MTOCIEAHUX TPEX AHCH.

5) Iocnymaiite Menst! S npumuia, 97006l COOOIIUTH BaM BCEM OIIESIOMIISIOLIYIO HOBOCTb.
6) OH mogHsICs B CBOK KOMHATY. HU4ero He M3MEHUIIOCH CO BPEMEHH €ro OTbhe3/a.

7) Y 1e0s Takol paccTpoeHHbIi Bua. O ueM OHH ¢ TOOOH TOBOPHIIU?

8)  Oma Bcerna 3agaeT IJIymbie BOIPOCHI.

Answer the questions:
1)  Who helped you to make your decision to become a teacher?
2) Do you think students get enough help from their teachers in order to choose a suitable career?
3)  Those who choose their career correctly are really happy, aren’t they?
4)  What should everyone keep in mind when choosing a career?
5)  What is more important for you, fame or money?
6)  Why have you chosen the profession of a teacher?

PeliTMHI-KOHTPOJIb Ne2
: Answer the following questions:
1)  Speak about the main logical parts (components) of different stories. What is the composition
of the story?
2)  What is given in the exposition?
3)  What does the narration consist of?
4)  What is the climax followed by?
5)  What means does the author use to reveal the character?
6)  What stylistic devices can the author use?

Translate into English:
aBTOpP  OINHCHIBAET, BBICMEHMBAET, OTOOpakaeT, CHUMIIATU3HUPYET, pa3odiadaeT, Co3/aeT
peaTrcTUYecKoe MPeICTaBICHUE O; AaeT YNTATEIIO TOHATh; PACKPBIBAET IPUUNHY; 3aTParuBaeT CyTh
npobsieMbl; obOsagaer TIIIyOOKMM 3HAHHMEM YEJOBEYECKOH IICHXOJIOTHMHU; JAENaeT WHTEPECHOE
HaOJI0IeHUE 0; PaCKphIBAeT.

PelTHHI-KOHTPOJII0 Ne3
: Speak on the following topics:
1)  Describe your first lesson in English. Was it a failure or a success?
2)  What are the ways of making a foreign lesson more interesting and effective?
3)  Compare your last teaching practicewiththe previous one.
4)  What’s your idea of a good teacher of foreign languages?

Complete the following, using the Infinitive
)  assubject:

... was very pleasant.

... 1S not an easy matter.

... 1s much more useful.
as predicative:

My hobby is ... .

The best way to master a foreign language is ... .
My only with is ... .
as object:

Iamso glad ... .

Everybody promised ... .

N—r
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3. Would you like ... ?
d) as attribute:

1. My friend is always the first ... .
2. This is a chance ... .
3. This is the information ... .
4.  There is nothing ... .
e)  as adverbial modifier of purpose:
1. We’ll stay after the lecture ... .
2. ... you must work hard.
3. Write down the rule ... .
f)  asadverbial modifier of purpose:
1. The text is too difficult ... .
2. The weather is warm enough ... .
3. We are too busy ... .
5.2. IIpoMe:kyTOUHAS aTTeCTAlMsl [0 UTOTaM OCBOCHUS JUCIUILITUHBI
HToroBslii TecT
l. Use different tenses and Voice.
1. Tl Takass HEeBHUMATENbHAS U paccesiHHas. Thl ONATH celaia MHOTO OLIMOOK B KOHTPOJIbHOU
pabote. Ecnu Tl He Oy/ie1lb MHOTO 3aHUMAThCSI, ThI IPOBATUIIBLCS Ha DK3aMEHE.
2. K Tomy BpemMeHH KoTr1a MBI PUOBLIH, JPY3bs K IATU HAIIETO IPHE3/1a yKe OOJIbIIe Jaca.
3. ExBa Mbl mogonuim K 1I0My, Kak yclbliaiy rojaoca. JlBoe iroaei ccopuiuch. UTo kacaeTcs
MIEPBOTO T'OJI0CA, TO OH MTOKA3aJICS HaM 3HAKOMBIM.
4. S1 yuTan okoJso Yaca, Koraa MOAHUI I7la3a U 3aMETHII Ha CTEHE KapTUHY, KOTopasi Mpoun3Besa
Ha MCHSI OTPOMHOE BIIEYATIICHHE.
5. Omna Be4HO 3aH$Ta, U 5 yBEPEH, UTO KOT/a s MpHay, oHa OyaeT HajJ yeM-HUOyAb paboTaTh.
6. OH 510 cmepTH yctasl. EMy Ka3aJioch, 4TO OH 9yBCTBYET CeOSI YCTAIBIM YK€ JTOJITOE BPEMSI.
7. OH 3HaJ1, 9YTO OHA HE BBIMJET, MOKA HE ClIeTaeT CBOIO PadoTy MO JOMY, U COMHEBAJICS, TPUIET
JIM OHa.
8. Omna cka3ana HaM, 4TO OHU OOCY/IST HAIlll TUTaH K KOHILY HEJIeNIU, ¥ CIIPOCHIIA, €CTh JIU Y HacC

e1re BOIPOCHI.

1. Use the Infinitive where possible.

1. I'oBopsT, 3TOT My3€eli OCTPOEH B npouuioMm Beke. Kaxercs, ero nepectpounu. S coxanero,
YTO HE ObLIa TaM.

2. A cnplmana, kak oHa oTBevana. S okujana, 4To OHa OTBETUT JIy4llIe.

3. S nomHI0, 4YTO MHE TIMCaIH 00 ATOM coObITHH. Sl coXxasero, 4To He oOpaTuia Ha 3TO
HUKaKOro BHUMaHHUSI.

4. Mp1 Buienn, Kak OHa paccTpomiack. BeposiTHO, €l coOOImMIN HEMPUATHYIO HOBOCTD.

5. Kaskercs, oHu 00CYKIAIOT 3TOT BOIIPOC YK€ BEYHOCTh, HO TaK M HE MIPHIIUTH HU K KAKOMY
COTJIAIlIEHUIO.

6. S cnpimana, kKak oHa OOBUHSJIA U yIIpeKkana ero. S monaraio, 4To OHa HeE mpasa.

7. Bunenu, kak ona pacrakanack. CUYuTaroT, YTO OHA OYEHb HECIep KaHHAs.

8. Bot cratbs, koTopas 10KHA OBITH TIEpeBe/ieHa K MOHEACTbHUKY.

5.3. CamocTosiTeIbHAs1 paboTa 00y4aKOIIEroCs.

l. Study the following structure of the analysis and get ready to use it while analyzing different
texts.
1. The author




(For example)

This is the story “The Luncheon” by W.S. Maugham, a well-known English novelist, short-story
writer, playwright & essayist.

The author wrote novels ... . He was also a recognized master of short stories.

- The story is narrated by ... ; is taken from the book, is devoted to, is centered round
(concerned with, deals with, touches upon); dwells on, presents a picture of ... .

2. The title of the text

the title is [short] but it excites (mopoxmaer) many associations

due to the numerous meanings of the word [ ... ] we can guess ...

The type of the text

The text under analysis belongs to the psychological type as it is concerned mainly with the
mental & emotional lives of the characters. (humorous, entertaining, amusing, enjoyable, lyrical,
ironical, pathetic, philosophical, dramatic, sarcastic, teaching)

. it’s a kind of detective

o it’s a combination of different types

o the text is deeply psychological and made me think of the described problem not once

4. The Subject-matter

o The subject-matter of the story is the difficulties a man faces trying to escape [undesirable
marriage]

._00..

o The author tries to show the reader different approaches of men & women to the idea of
marriage
o The story describes a difficult period in the main character’s life; relations between grown-

ups & children; the generation gap; behavior of people under some circumstances; existing conflicts
& contradictions of the society; our temporary shortcomings (memocrarkm); eternal problems;
misfortunes; family happiness; fidelity / infidelity; adultery (u3mena); crime & punishment [motives
of crime]; love & passion /for/ (aro6oBsucTpacts); jealousy, revenge (mects); a traditional love
triangle; lack of money (nexBaTtkaneHer).

o The problem which is touched upon in the text; problem of topical interest = burning
problem; the story (the text, the subject-matter) carries a deep social (psychological) message; keeps
the reader in suspense (BHampspKeHUH).

° The author... describes, shows, reflect, introduces, laughs at; exposes some negative sides /
traits of; creates a realistic representation of; creates a well-plotted story which is true to life;
ridicules some faults (ignorance, showing-off (xsactosctBo), love for money); focuses the reader’s
attention on; brings home (zaetmonsits) to the reader that; lets the reader realize; makes the reader
think (come to the conclusion that); uncovers the root causes of (packpsiBactpuunny); looks into
the heart of the matter; makes interesting observation about (life, people); possesses a thorough
(rmy6okum) knowledge of human psychology; speaks against [smb.] # in smb.’s favour; is on the
side of = sympathizes with.

Composition of the text

Compositionally the text falls into some logical parts ...

The composition of the story consists of the following components ...

exposition (an introductory part of astory, some explanation of its background, introduction
of the characters)

o narration (give an account of events)

+ monologues (the thoughts & feelings of a character) / interior monologue /

+ dialogues (whose, where)

+ descriptions (of an object, person, characters of scene)

+ digression (pa3meinutenust) (the author’s speculations & observations about life, people — critical,
philosophical, lyrical, etc)
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Comment on the following.
1) Some people say that young people should have as much fun as possible and enjoy themselves
during their youth. Others, however, believe that young people should think seriously about their
future.
2) Many parents feel that their children should follow their advice in choosing a career path.
However, there are some who believe that they have no right in deciding their children’s future.
3) There are some people who believe that a high income is the most important thing in a
successful career. On the other hand, there are others who believe that job satisfaction is more
important.

Bonpocekl K 3a4eTy
1. What’s the difference between a) the use of the Simple and Continuous tenses; b) the Simple
and Perfect tenses. Illustrate it by giving your own examples.
2. Speak on the following.
The teaching practice is an essential part of the vocational training of future teachers. Prove if it is
true or not from your own experience.
3. Translate the following sentences from Russian into English.
1) S He Buzena ero ¢ Havyana jera. ['0BOpST, OH OUYCHb U3MEHHJICS.
2) OH ouenb ycras. OH 4yBCTBOBaJI ce0sl YCTABIIUM YXK€ JI0JITr0€ BPeMsi.
3) T'ne ThI ObLI, KOT/A 51 TEOE TTO3BOHMIIA?
4) S ue yBepeHa, Oy/eT 1 OH pajl BUAETh MEHSI.
5) Korma MbI BEpHYJIHCh, OHU YK€ CeIallid BCIO paboTy.
6) Ha 4ro Thl TAK BHUMATEIHHO CMOTPHUIIL? S HUYEro HE BHXKY.
7) Bor craThs, KOTOPYIO CTOUT IIPOYUTATS.
8) Dr0 coolieHe JOKHO OBITh OTIPABIEHO HEMEIJICHHO.
9) ToBoOpAT, 4TO 3aHKE TEATPa yIKE MOCTPOUJIH.

@®onx  oueHouHblx MarepuaioB (POM) nans  mpoBeieHUs — aTTeCTallMM  YpPOBHS
c(OpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMM O0O0Yy4alomUXCsl MO JAUCHUIUIMHE O(OpPMIIIETCS OTAEIbHBIM
JIOKYMEHTOM.

6. YYHEBHO-METOANYECKOE U UTHO®POPMAIIMOHHOE OBECIIEYHEHHUE

JUCHUATLINHDBI
6.1. Knurooéecne4eHHOCTh
HaumenoBaHnue nutepaTypsl: aBTOp, Ha3BaHUE, BUJ U3/1aHUs, Ton KHUI'OOBECIIEUHEHHOCTD
N3/aTeNCTBO N3AaHUs

Hanuuue B snekrponHom katanore 9bC

OcHoBHas nuTeparypa*

1. I1serkoBa T.K. English Grammar Guide [DnexTpoHHBIH 2014 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392

pecype] : yue6. nocobue / T.K. LIetkoBa. - M.: [Ipocnexkr.

124862.html

2. lomausrackuit FO.b. 'pammaTuka: COOpHUK yIipaXHEHUH. — 2013
4-e uzn. — CII6.: KAPO. http://www.iprbookshop.ru/19511.html
3. PomanoBa B.A. Awurimiickuii a3bIK. TecTbl, JMAJIOTH, 2014 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691

pa3rOBOpHBIE TEMBI, 3aJaHUA W YIPAXHEHUS [DICKTPOHHBIN
pecypc]: Yueb. nocobue / Pomanosa B.A. - M.: BJIAZIOC.

021053.html

JononHurenpHas nurepaTypa

1. 'ypesnu B.B. Ilpaktiyueckas rpaMMaTHKa aHTITUHCKOTO 2012

s3pIKa. YTpakHeHust u kommenrtapuu / Practical English

Grammar: Exercises and Comments. — M.: ®aunta-Hayka.

2. Mionnep B.K. AHrio-pycckuii 1 pyccKo-aHIMIIMHCKHI 2014 http://www.iprbookshop.ru/44108.html
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cioBaphk: MockBa, AJICIaHT.
3. Kysnemoa A.JO. I'pammarnka aHIIMHACKOIO S3bIKa @ OT 2012 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976
TEOPUH K MPAKTUKE [DIEKTPOHHBIN pecypc] : y4ued. mocodue / 513662.html
A.10. Ky3Henoga. - 2-e u3f., crep. - M.: ®JIMHTA
6.2. Ilepuoauyeckue u3aaHusi
Kypnan «IHOCTpaHHBIC S3BIKH B IIIKOJIC)
6.3. UHTepHET-pecypcehl
1. www.study-english.info—  caiitr  gms  u3ydaromux — aHTJIHACKHIA — A3BIK, CTYICHTOB,
npenoaasareneil BY30B u nepeBoaunKkoB.
2. www.lexicool.com/russian-dictionary-translation.asp- pyccko-aHTTIHICKHAN MEepeBOJ] OHJIAMH,
CJIOBapU U PECYPCHI.
3. www.multitran.ru — ciaoBaps I iepeBo/ia, OHIAiH CJI0BapPh.
4. www.mystudy.ru— auriuiickast rpammaruka Ha MyStudy.ru.
5. www.study.ru/support/handbook— cmpaBo4yHHK MO TpaMMaTHKE AaHIJIMHCKOTO s3bIKa Ha

Study.ru.

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYHEHUE JUCHUIIJIMHBI

Jlnst peanu3aiuy TaHHON JUCIUIUIMHBI UMEIOTCS CIIEIUAIBHBIC TIOMEIICHHS TSI TIPOBEICHHSI
3aHSATHUI JIA0OPATOPHOTO TUIIA, TPYIIIOBBIX H WHIUBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIEro KOHTPOJIS
U TIPOMEKYTOYHOM aTTECTAINH, a TAK)KE MMOMEIICHUS I CAMOCTOSITEIIEHON pabOTHI.

[TepeueHb HCIOIB3YEMOTO JIMIICH3MOHHOTO MporpaMmHoro obecredenus: Microsoft office 2007-

2010, Media Player Classic, Daum pot player.
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